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Olympia, templul u şi statua lui Joe olympieulu, jocurile olympice, computarea 
timpului după olympiade 

(Urmare.) 

Jocurile steteau din lupte de emulare în 
deprinderile îndatinate la gimnasii, ca d. e. 
a lergarea cu cai şi cu carăle, a lergarea cu pi-
ciorele, sărire, aruncarea cu disculu, trântă, 
luptă cu pumnulu, încheiându şirulu luptele de 
emulare în musică şi în poesiă. Ordinea, în 
carea decurgeau, nu se scie apriatu; verosimilii, 
că s'a schimbaţii după timpii şi împrejurări . 
Cele mai uşore, ca fuga, sărirea şi aruncarea 
cu disculu se luau de regulă înainte de amedi, 
cele mai grele ca trânta, lupta cu pumnulu ş. a. după 
amedl. Prostaţî i jocurilorti se adunau în vesminte 
pompose şi cu însemnele demnităţei lorii la înce-
putulu jocurilorti în casa de adunare amintită 
la începutu. Aci mergeau în ordine atleţii, cari 
la piciorele unei statue de a lui J o e pe mem
brele sângerânde ale viteloru sacrificate depuneau 
jurămentu solemnii, că s'au pregătiţii la luptă 
10 luni de dile, că nu se voru folosi de înşe-
lăţiune, ci voru urma întru tote conformii legi-
loru şi onorei. Acelaşi ju rămentu îlti depuneau 
rudeniele şi înveţătorii lorti. L a lupte se des-
brăcau atleţii de totu, la luptele de fugă încăl-
ţau celu puţinii nisce călţunaşi. 

Desbrăcarea totală a fostu în usu şi pe 
timpurile omerice. Thucydide ni spune, că La -
cedemonenîi se fi fostu cei dintâi, cari apărură 
la lupte de totu goli şi Dionysius Halicarna-
sianulu dîee, că şi dintre aceştia primuiti fii 
Acanthus, care a luatti par te la fuga de emu
lare de totu golii, căci în timpurile cele vechi 
era datină, ca la lupte se se înfăşure celti pu
ţinii mijloculu corpului. î nda tă ce-şl ocupau 
postaţii locurile unu heroldti chiăma înainte pe 

aceia dintre atleţi, cu a căroru lupte aveau se 
se începă jocurile. Se aşedau în ordinea hotă-
rî tă prin sorte în unu şiru şi heroldulu li numia 
numele şi patria. Cei ce erau cunoscuţi prin 
învingeri de mai nainte erau aclamaţi cu aplausu. 
După acestea provoca heroldulu pe fiă-care, 
care ar pute documenta, că careva din atleţi a 

I purtaţii cândva câtuşi, ori a duşii o vieţă ruşi-
nosă, ori ca e consângeanti cu vr'unti crimina-
listti. Unu atare era eschisu a lua parte activă 
la lupte. L a fuga de emulare era de ajunsu la 

| începutu a percurge odată stadiulu. Mai târdiu 
! trebuiau se-lu percurgă de mai multe-ori şi în 
timpurile mai din u rmă pâna la 12 ori. Luptele 
de emulare cu carăle şi cu cai erau pompose 

I şi impunetore. 
' L a acestea puteau se participe numai cei 
! avuţi, deorece erau împreunate cu spese de totu 
i mar i . E r a u în Grecia destule persone private, 

cari îşi făceau meritu prin întreţinerea şi în
mulţirea raselorii de cai acomodaţi pentru fuga 
de emulare şi îi folosiau la jocurile publice. 
Deorece la aceste lupte nu era obligaţii se 
apară şi se se lupte concurentulu pentru premii 
în personă, aşa păşiau între concurenţi state şi 
principi, încredinţându grija pentru gloria lorti 

' unorti cocierl destins! si dibaci. Astfelii abstră-
i gendti dela mai multe cetăţi din Grecia în ca-
talogulu învingătorilorii aflămti pe Theron, regele 

I din Agrigentti, pe Gelon şi Hieron regi din 
Siracusa, pe Archelau, regele din Macedonia, 
pe Pausanias , regele din Sparta etc. Deşi erau 
atâtu de sumptu6se aceste lupte, totuşi se aflau 
şi persone private, cari se nisuiră a emula cu 



principi şi regi , ba încă a-i şi întrece. L a jo
curile, în cari fu încoronată Aleibiade ca învin
gătorii, apărură în numele acelui renumiţii Ate
niană şepte cară, dintre cari trei câştigară 
premiulfi, a n u m e : unulu premiulă întâiu, unulii 
alţi doilea şi unulu alu patrulea. Semnulu de 
plecare pentru cară îlu dedeau unu delfinu de 
metalu aflătorii la începutulu hipodromului şi 
unu vulturii de metalu, care se afla pe unu al-
taru la mijloculă barierei. Când se cufunda del-
finulu cu ajutorulu unei maşinării şi se ascundea 
în pământii, iar vulturulă se redica întindendu-sl 
aripele porniau carăle. Mai ântâiu porniau cele 
cu câte doi cai şi în urmă cele cu câte 
patru, cari oferiau cele mai strălucite priveliscl. 
P e calea, care trebuiau se apuce carăle, se afla 
o columnă în forma unui altariu, despre care 
se dice, că într 'a tâta spăria caii, încâtii aceia 
s'au îşi duplicau cursulu, sau deveniau de totu 
sălbatici, care columnă se numia şi spăriătore 
de cai — taraxipus. Când treceau caii pe acolo, 
deodată erau cuprinşi de o spaimă, încâtii în 
furia loru sdrobiau carăle şi schilăviau ori chiar 
ucideau pe cocierl. Concurenţii pentru ca deii 
se-i apere de acesta nenorocire în onorea aces
tei columne aduceau sacrificii şi rugăţiunî. Co
lumna simbolisa după unii mormentulu lui Ole-
nius, unu călăreţii şi cocieru destinşii; după 
alţii unu monumeutu rădicată de Pelops lui 
Myrtilus, pentru ca se-lă împace. După cre
dinţa altora, spiritulu lui Oenomaus ori alu lui 
Alcathous, care încă s'a nenorocită în hippo-
dromă, era care spăria caii. Verosimilă a fostă 
altariulu în onorea lui Neptun Hippius, care 
încă avea acesta nume. 

In hippodromu se mai afla încă -unu locu, 
care era periculoşii pentru luptători. Barthelmy 
scrie astfeliu despre acela locă : „Iuţa la cailoră 
se duplica, când resuna tonulă tremurătorii ală 
trompeteloră, ce se aflau la o metă renumita 
pentru multele nenorociri, ce s'au întâmplată 
acolo. Meta era în lăţimea hippodromului, şi 
lăsa carăloră unu spaţă aşa de îngustă de 
trecere, încâtă de multe ori nice cea mai mare 

. dibăcia a cocierului nu ajuta nimica. Pericolulu 
era cu atâtu mai înspăimântătoru, cu cată tre
buia se trecă prin elă de 12 ori." In decur-
sulă serbătorei veniau deputaţiunl dela tote po
porale Greciei, ca se aducă jertfe şi daruri lui 
Joe . Se aduna şi mulţime de neguţători , ca 
se-şî vendă marfele. O altă privelisce se oferia 
aci prin manifestarea de onoruri reciproce din 
partea unora cetăţi. ( V a u r mâ.) 

Nu mai plânge!... 
Nu mai plânge, nu mai plânge! Ce-ţi întorci cu jale 

[capulîL ? 

Sau voiesci se pleci în lume? ţî-ai urîttt ţera §i sătulii 

Şi poienile 'nver^ite? Culmile sub flori ascunse 

Nu te farmecă §i astăjX?... Eşti tu ore nepetrunsă 

De atâta poesiă ce natura are 'n sine 

Şi ai dori se fugi din lumea dulce-odată pentru Tine? 

Nu 'nţelegi, cum îţi vorbesce glasulU tainicilorU lunci, 

Când pe ierba lorU cea verde obosită tu te culci1} 

Şi când smulsă din vertejulU hunei prin închipuiri 

Poţi, străbate raiuri d'albe de amorU şi fericiri? 

Nu-ţi şoptesce atunci nimica, că de mergi în alte lunii 

Eşti pierdută... cu durerea te'nsoţesci şi te cununi? 

Sterge'ţi ochii şi privesce cu ceresca lortt lumină, 

Cum în lumea ta, copilă, toţi te placti, toţi ţi se'nchină; 

Inse lumea, ce te-aşceptă, e tempită 'n simţăminte, 

Gura ce-ţi zîmbesce dulce te înşală şi te minte, 

Şi-ar fi tristU... atâtea daruri şi comori s'g se îngropa 

In o lume fără sdre.... şi de iadtt aşa apro'pe!! 

G o o g e egls&'Btn 

Firatulu de pe Marea de Ostâ. 
(Ronianu de Lou i s H a k e n b r o i c h . ) 

I I I . 
(Urmare.) 

In sudostulti insuleloru „ F i n e " lângă unu porţii 
de mare e situată cetatea Svendborg. 

înaintea portului se află doue insule frumose : 
Thoro si Jaasina;a. 

In sudvestu.u cetăţei la o depărtare cam de 
unu pătraru de milă pe o frumosă colină se află o 
villă numită „congegrava" sau „cripta regescă." 

Cehi din urmă locuitorii alu acestei viile s'a 
aflaţii în o diminetă mortu în patulu său. După unu 
timpii a începută a se lăţi faima prin cetate, că spi
ritulu mortului în totă noptea se arată în giurulu villei, 
iar acesta superstiţiune făcu imposibilii erediloru villei 
de a o vinde sau de a o dâ în chiria. 

Trecu unti sirii lungii de ani si villa rgmase 
totu nelocuită. 

Mare surprindere cuprinse pe cetăţeni audindu 
în o diminetă, că unii pescaru cu numele Mads Nielsen 
s'a hotărîtu a-sl strămuta locuinţa de pe insula Thoro 
şi a se aşedâ în respectiva villă plătindii pe timpulu 
de untt anu si o di suma de o sută taleri imperiali. 

Preste puţine dile Mads Nielsen era în pose
siunea villei. Cele mai alese dame din Svendborg, 
cercau în continuu s6 afle despre vieţa pescariului, 
petrecută în acesta villă blăstămată. 



Mads Nielsen în scurtă timpii deveni în acestu 
punetu celii mai mare contrabandiştii, aşa câtu în a-
cesta privinţă întrecea pe ort cine din regatulu Da-
nimarcei. 

Tră indu o vieţă retrasă veni în prepusulu, că 
numai pentru acea a închiriaţii „congegrava", ca sg 
urmărescă ceva scopuri ascunse, de acea la ori ce 
întreprindere era cu strieteţă urmăriţii de oficialii 
vămei, dar totdeuna fit norocoşii. 

Cele doug-spredeee linii şi o di trecură. 
Din nou se rgspândî vestea în Svendborg, că 

acuma unii căpitanii de marină avuţii din Hamburg 
a închiriaţii congegrava pe unii timpii ne determinaţii 
şi că voiesce a o locui împreună cu familia sa. 

Mads Nielsen trebui a ceda villa noului stă
pânii. 

In privinţa căpitanului de marină Winterdalen 
— căci aşa se chiăma noulă posesorii — se povestea 
de unii prin Svendborg: că numai de închi
riaţii villa, ca s6 p6tă trăi mai uşorii cu familia aici, 
decâtii în Hamburg; alţii dîceau, că a cumpărat 'o 
numai pentru climă; în fine alţii voiau a sci din 
fântâne sigure, că căpitanulii o a câştigată dela pro
prietară în joculu de cărtî. 

Căpitanulu Winterdalen mobila villa în unu 
modu elegantă şi se aşedâ cu familia în ea. 

Mads Nielsen deveni dela prima vedere unu 
amicii binevgdutu în familia Winterdalen mai alesă, 
că căpitanulă îlu cunoscea din diferite porturi marine 
ale lumei. 

Familia căpitanului consta din soţia sa şi unu 
copilaşii în etate de şese ani. Domna Winterdalen 
numgra douS-deel şi patru de ani ; avea o faţă fru-
m6să şi răpitore; ochi albaştri, cari cu pfirulu blon
dinii si frumoşii crescută în bucle undulătorc si gra-
tiose si cu talia-i maiestosă, o rădicau la ceră. 

P e lângă frumosu-i şi simpaticu-i esterioră 
trebue se adaugemă şi eminentele-i calităţi spirituale, 
cu cari întrecea pe multe din sexulu s6u. Dorulu şi 
nisuinta ei u!timă era: iubirea si onorulu, ce avea 
faţă de soţulii s6u şi fericirea micului copilaşii Wil-
helm, carele era sorele rîdetoru alu vieţei conjugale 
a acestora locuitori noi a congegravei din Svendborg. 

Şi întru adevBră părinţii aveau dreptă a fi mân
dri cu copilulu loru, deorece ehl poşedea frumseţa 
maniei sale şi energia tatălui s8u. 

Cea mai mare întristare îns6 a tinerei dame era 
desa şi lunga absentare a soţului sSu, care ca năieru 
călătoria mai multă de o jumgtate de anii la diferite 
porturi dintre Europa şi India vestică. InsS era mai 
mare bucuria în sînulă familiei cu ocasiunea reîntor-
cerei căpitanului, căci atunci frumose presente ascep-
tau pe soţia şi copilă. 

Iar pe timpulu căbttoriei căpitanului Mads Niel
sen era apărătoriulii şi servitorulu soţiei, căreia îi 
ajuta la diferite lucruri economice. 

Trecuse deja cinci ani, de când locuia familia 
Winterdalen în villă si încă nici o damă din Svend-
borg nu ajunse a cunosce de aprope relaţiunile fa
miliari a străiniloru, deorece domna Winterdalen nu 
cerca pe nime şi nici nu primia visite; afară de acea 
absentaudu-i sotufu-în continuu de acasă nici nu fă
cuse cu nime cunoştinţă de aprope, iar aceia, cari se 
încercau a întrebă pe Nielsen despre împrejurările 
lorii familiari, erau întimpinaţl de densulii totdeuna 
cu baiocură. 

IV. 

Era în diua, după catastrofa dela Bornholm, ca-
rea împlu de spaimă pre locuitorii din Swendborg. — 
Mads Nielsen, însoţita încă de unii p6scariu, se afla 
pre ţermuril insulei Thoro. 

Aprope întrega di au stătu cei doi pescari pri-
vindu pre mare si încă toţii nu sosi naia multu do
rită. 

Inserase şi încă totu se mai vedeau aceşti doi 
pescari umblându dealungulu ţfirmurelui. 

— Eu nu potii crede Petersen ! întrerupse tă
cerea Mads Nielsen — că se fie adevărată istoria, 
despre care atâta povestesce. 

— Trebue că e adevărată, continuă celalaltu. 
Cugeti tu, că s'ar fi scrisu în foia „Fadrelandet" dacă 
nu ar fi adever i i? Căpitanulu a fostă t răda tă . . . 
şi s'a decisă că mai bine s6 moră, decătă s6 fie dusu 
ca prinsioneru înaintea regelui. 

— Morte t rădător iului! fie chiar fratele meu.. . . 
dise Nielsen — făcfindu-şl palma pumnă. 

— Că nu e Jorg, fi l inişcitu; dacă a ră fi toţi 
ca fratele teu, nu ar fi fostă nici unii periculă. 

— Dar cine a potutu fi ? 
— întrebi, cine'? Eu nu cugetă nici pre unulu 

capace de o atare faptă . . . şi totuşi trebue se fie 
ună tradatoriu . . . ! ? 

Intr 'acea convorbirea lorii fii întreruptă de trei 
rachete roşii, cari se v6dură sburândă în aeru. 

— Se rfispundemă în grabă ? striga plinii de 
bucuria Nielsen, aprindendu trei focuri. 

— Hară Domnului! dise Petersen că s'a dela-
turatu frica şi nesiguranţa nostră ; m8 bolnăviam, dacă 
asceptam până dimineţa după „brosca ţestosă." 

— Numai de ar fi Căpitanulii Vonved acolo! ? 
Ambi pescari s6 suiră în luntre şi plutiră în di

recţiunea, de unde vedură sburându rachetele. 
In scurtu t impă se aflară vis-â-vis de o naiă 

mare de care era legată o alta mai mică. 



— Mads Nielsen ! strigă o vóce puternică de 
pre „brosca ţestosă." 

— Căpitane Vonved ! réspunse Nielsen. 
Iute săriră ambii pescari în naiă, unde cu faţă 

seriósa şi plină de îngrijiri îi primi Căpitanulu Vonved. 
— Totulü a fostă numai nesce scornituri şi ne

adevăruri, Petersen ! Mai credi tu diarului „Fadre-
landet ?" 

— Totulă e adeveră Mads ! dise cu vóce tre-
murătore Voned. Am se-ţl împărtăşescă o veste 
sdrobitóre. 

Frapată sé retrase percariulü. 
— O ! presimţirea mea ! striga densulă. Unde 

e fratele m e u ? 
— E judecată , amice ! 
Mads Nielsen îşi puse amèndóue manile pre 

frunte. 
•— Căpitane ! Căpitane, Vonved ! dise Nielsen 

stringându-lă la pieptă : doră nu e fratele meu trădă-
toriulă ? Jò'rg e Juda ? 

— Da Mads ! pre cătă de fidelă îmi eşti tu, 
pre atâta de nefidelă mi-a fostă Jorg. Pre mine, 
pre tine şi pre toţi consoţii a voită a ne vinde pentru 
o pungă de taleri. Sentinţa a fostü pronunciata de 
toţi matrozii „broseei tes tóse" şi a „Amaliei" ; pe-
dépsa a fostă : aruncarea în valurile mărei . 

— Consimţescă cu sentinţa adusă, Căpitane 
Nu de pedépsa sa me dorè, ci de fapta sa. O, că
pitane ! ce aşi potea eu face, ca sé sterga mişelia 
fratelui meu ? 

Mads plângea ca ună copilă. 
Toţi matrozii erau surprinşi de acesta scenă, şi 

cu toţii î lă asigurară de stimă şi iubire nemărginită. 
—Naia se apropia c a d e o milă de insula Thorò' ; 

iar Vonved şi Nielsen suindu-se în luntre se îndrep
tară spre ţermurl, pe când naia reinturnà. 

Tăcendă se apropiara de ţermurl, unde dîse 
Vonved cătră Nielsen: ,Ai pierdută pe fratele teu, 
de-acum îţi sum eu frate." 

Cu respectă se plecă Nielsen la acesta rară dis
tingere, ce-i oferi căpitanulă. 

Aprópe cu dece dîle mai nainte primise Dómna 
Winterdalen vestea despre sosirea iubitului ei soţă. 
Şi ca sé-i potă face o mai mare bucuria aduse ună 
pictoră din Svendborg, carele depinse pe miculă Wil
helm în mărime naturală. 

Chiar în acea dî după amiadl finise pictorulă 
portretulă. iar dómna Winterdalen îlă invitase a re
mane la cină în villă. 

Dómna conversa eu pictorulă despre portrete şi 
lucruri de artă, când pe neasceptate se deschise uşa 

şi cu braţele deschise intra căpitanulă s t r i gândă : 
Amaliă! Wilhelm! 

— Winterdalen! Ta tă ! fu respunsulă aloră dou6 
inimi pline de doră şi o bucuria nedescrisă se înfă
ţoşa ochiloră la acesta revedere multă sperată şi totuşi 
neaşceptată . 

Domna Winterdalen recomanda pe pictoră şi 
astfelă îşi petrecură împreună serbândă acesta reve
dere veselă. 

In diua următore aflându-se domna Winterdalen 
cu soţulă şi copilulă loră în grădină sub umbra unui 
chioscă de frunde, Amalia aminti în decursulă con-
versaţiunei câtă se simte de fericită sciindă că den-
sulă nu călătoresce pe marea de Ostă, ci numai pe 
Oceană. 

— Aşi fi de jumătate mortă — dîse ea — când 
aşă sei, că tu călătorescl în apropierea lui Lars Von
ved. Tu ai cetită despre marea nefericire, ce a co
misă acum de curendă acesta periculosă omu. 

— Da, am cetită în „Fadre lande t . " 
— Nu e nemaiaudi tă? Nu credl tu iubite 

Winterdalen, că acela Lars Vonved e ună demonă? 
— Eu nu-lu cugetă chiar aşa! continua Winter

dalen. Nu trebue s6-lu ţinemu tocmai fără inimă, după 
cum î lă cugetă unii. E cu multă mai bună, decâtă 
faima rea lăţită despre elă. 

— Cum, iubite soţule? şi tu eşti de acea opi-
niune ca şi Mads, care nu lasă odată cu capulă, că 
Lars Vonved ar fi ună pirată? 

— Mads judecă mai bine decâtă mulţimea iar 
eu împărtăşescă opiniunea lui. 

— Nu glumi cu ună atare omu periculosă, căci 
ce ai sci tu începe cu elă, când te-ar prinde pe ma
rea lată? 

— Eu? nu asi ave nici o temă de elă, ci l 'asl 
învitâ amicabiltt s6 bemă ună pocală de vină. 

— Te rogă nu vorbi aşa neprecugetată, dîse 
Amalia nerăbdătore. 

— Ce ţî-am spusă, e convingerea mea hotărîtă. 
Sau cugeti, că elă s'ar bate cu ună omă onestă? 

— O, Winterdalen, acesta omă fără inimă, după 
ce prinde o naiă, omora omenii în modulă celă mai 
înfricoşată! 

— Cine susţine acesta? 
Fruntea lui Winterdalen se încreţi, iar buzele-i 

tremurau. 
— Aşadară, pentru că tote gazetele î lă hulescă 

si totl omenii î lă vorbescă de r6u — afară de singu-
rulă Mads — pentru acea susţine iubita şi blânda 
mea Amaliă, că Lars Vonved e ună pirată, ună uci-
gaşă, ună monstru în figură omenescă? 

Pl ină de spaimă privi Amalia în ochii bărba
tului sfiu!! 



— Vai! Pentru Dumnedeu iubite bărbate, ce mă 
privesc! aşa? Nu poţi pretinde dela mine, ca eu să 
cugeta şi să vorbesctt bine despre unu onrtt, care cu 
câteva ore mai înainte — căci puţine dîle nu pottt 
să dîctt — sdrobindu naia regescă, a causattt neferi
cire nenumerateloru văduve şi orfani. 

— Dar tu nu sci, cine e Lars Vonved, pentru 
acea îltt judeci astfelti!! Eu sum convinsa, că acesta 
bărbattt nu e mai rău de nu cumva mai bunu, chiar 
decâttt mine, soţukt tău. 

— O, Domne! ce dicl tu? De unde vine acesta 
judecată despre eltt? şi acesta comparare cu tine ? 

— 11a cunosctt — si încă de multtt — eltt e 
amicula meu. 

— Tu cunoscl pe piratuhî Vonved? întreba Ama-
lia după o minută, abia respirândtt de consternată 
ce era. 

— Nu pe piratuhî Vonved îlu cunostt eu, Ama-
liă! ci pe persecutatulu,' proscrisultt şi nefericitultt Von
ved. Eu îi cunoscu întregă vieţa şi sciu, că ela se 
bucură de stima, respectula şi iubirea tuturora ace
lora, cari îlu cunosca chiar ca şi mine. 

încă tota privindu domna Winterdalen pe soţulu 
său în faţă, în moda diubiu şi necreduta dîse îngri-
j a t ă şi plină de frică: 

— Mai scie cineva afară de mine, că tu eşti 
amicula lui Vonved? O, spune-mi! şi te faca atenta, 
că atunci vieta ta e în periclu, dacă s'ar adeveri una 
ca acesta despre tine. 

— Fi i liniscită soţia mea! căci toţi aceia, cart 
sciu despre acesta, stimezâ pe Vonved chiar aşa de 
multu, încâta eu mă încreda credinţei lora ca şi în 
a soţiei mele. 

— Spune-mi, de când cunosc! pe Vonved ? Şi 
de când estl amicula lui? Eu nu am audita nici odată 
din gura ta respicânda numele lui; şi pentru mine 
rămânea necunoscuta, dacă înainte de asta cu două-
decl şi patru de ore teribilubl evenimenta dela Born-
holm nu ar fi iritata întregă Danimarca. 

— Amiciţia nostră e vechia, mai vechia decâta 
nefericirea lui. 

— Şi pentru ce'ml tăinuiescl acesta amiciţia? 
Eu sum soţia ta şi sum îndreptăţi tă la sinceritatea ta. 

— Eu ţina, că e mai bine, ca tu să nu sci ni
mica mai de-aprope despre ela, căci îţi va păre rău 
sciinda tote. 

— Nicl-odată nu-mi va păre rău — continua ea. 

Intr 'acea privindu-o soţula ei de aprope, îşi 
apropia scaunula de densa şi începu: 

— Dorinţa ta se va împlini Amaliă; eu îţi voiu 
enarâ istoria lui Vonved eredendtt, că ceruhl va in-
fluinţâ asupra ta, facendu-ţ! o altă judeca tă despre 

densulu. Tu sciî, că monarchia danesă e una din 
cele mai vechi în Europa; şi că, una şira frumosa de 
domnitori renumiţi şi puternici au purtata sceptrultt 
acestei ţări pană pe timpultt lui Valdemar ala Il-lea, 
carele funda învinsa a devenita captiva şi astfeltt a 
pierduta nu numai Curlandia, ci şi celelalte posesiuni. 

— Ce voiescl cu acesta? îltt întrerupse socia, 
tu-ml promiţl istoria lui Vonved, şi-mi enarezl a Da-
nimarcei. 

— Răbdare! Ne sci inda una, nu vei pricepe pe 
a doua. Sub sceptrultt Margaretei — nepota lui Val
demar II . iar ajunse Danimarca la gloria sa vechia. 
Regenţii următori însă nepoşedenda calităţile cerute 
de domnia cădii tronultt Danimarcei în puterea con
telui de Oldenburg, a cărui easă domnitore e în Da
nimarca si astădl. 

— Dar Lars Vonved? întrerupsă soţia. 
— Vădtt, că doresc! mai multa romanultt lui 

Lars Vonved!? Bine! Lars Vonved se trage în liniă 
dreptă dela Valdemar cela mare; dela acea familia, 
care a numerata atât! regi, principi şi eroi. 

— Lars Vonved? striga uimită soţia. 
— Ela scie acesta asa de bine, chiar ca si 

Fr ider ica ; care domnesce astădl, şi care portă scep-
trula strămosiloru lui. Valdemar I I I lua în căsătoria 
pe unica eredă a lui Sven Vonved din Svedia, de-aic! 
urma de-obligămentultt, a dâ celui dinteiu născuta 
numele de „Vonved", ca să nu dispară acesta nume 
din vechia familia regescă. După câţiva ani regele 
Danimarcei din casa Oldenburg oferi celui dintâiu 
născuta din familia regescă detronată titula şi dem
nităţile de conte de Elsinore. Cu acesta oferta regele 
împreună şi dreptultt ca atâttt contele de Elsinore, 
eâttt si familia sa retrasă la o strîmtore de mare, se 
potă trăi din venitultt vămei pusa pe năi. Nouei case 
domnitore i-a fosta în totu timpultt adenctt recunos-
cătore familia Elsinore; iar Danimarca cam dela anula 
1480 nicl-odată nu a avuttt miniştri si general! mai 
credincios! decâta pe aceşti cont! si nicl-odată nu 
şi-au uitata aceşti conţi de originea lortt regescă, 
pană ce mai ântâiu ultimultt erede ala acestei familii 
s'a căsătorita în subrangultt antecesorilortt săi. 

— Adecă voiescl a dîce: că numai unultt nu a 
luatu în căsătoria soţia de viţă regescă? întrerupse 
soţia — 

— Adevărata! iar acesta uniculu este: Lars 
Vonved. 

— Lars Vonved e asa-dară contele de Elsinore ? 

— Da, Amaliă! 
— Si nefericitulu e căsătorita? 
— Precum ţl-am spusa. 
— Sărmana-i soţia!? suspina Amalia, punendu-ş! 

manile la olaltă. 
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— Da e căsătorita — continua elu — si încă 
nu cu vre-o princesă şi totuşi nice unii din strămoşii 
lui nu au avuta o soţia mai nobilă decâta densulu. 

Fi indu Winterdalen întrerupta de soţia •— pe 
unu momentu tăcu, apoi iarăşi continua: 

— In decursulu timpului se împuţina averea 
contiloru de Elsinore totu mai multa si astfel ti unuia 
dintre următori Knud Vonved înrolându-se în armată 
pe timpulu lui Christianu alu Vll-lea la an. 1766 
înainta pană la rangulu de generala. Intemplându-se 
la 1772 că regele Christianu VII presupuse, că contele 
Streuensee ar ave de gându s8-lu detroneze, merse 
în contra lui si a amicului s6u contele de Brandt, si 
prindendu-i îi omorî pe ambii fără de nici o jude
cată. Unu singuru bărbata se află atunci în întregă 
Danimarca, care cu curajulu şi moralitatea sa civică 
merse înaintea regelui şi protestă pentru acesta crimă 
comisă în contra legiloru patriei, iar acesta a fostu 
generalulu contele Knud Vonved, moşula lui Lars 
Vonved. Cu totă solemnitatea intră generalulu la rege, 
îşi scose sabia şi rumpându-o cu genunchii în faţa 
regelui, i-o aruncă la piciore în semna, că nu mai 
voiesce a servi sub una tiranu. De aici urmă, că în
tregă familia domnitore privia în Knud Vonved pe 
cela mai periculosa inimica, ba atâta regele, cătu şi 
soţia si fiulu loru îsî îndreptară atenţiunea si resbu-
narea în contra generalului demisionată. 

Parte din acesta causă, şi parte ca nu cumva 
tînerulu generala se r8mână în neactivitate, se hotărî 
a merge în străinătate. 

Soţia lui Knud Vonved era o princesă rusă. 
Intemplându-se mortea ei după o căsătoria fericită 
de abia cinci ani contele a data pe ambii sSi fii 
Valdemar şi Heinrich spre crescere contelui Hinstrand, 
carele pe acelu timpu petrecea în Rusia. 

Contele Hinstrand consilia pe Knud a intra în 
armata rusescă, unde înt r 'adevera a si fosta forte 
bine primita din partea împărătesei Catarina. 

Fi indu generalula în armata Rusiei s'a luptată 
eroice sce în luptele purtate contra Turciei şi astfelu 
îşi încunună pe pămentu străină gloria sa şi a familiei. 

Avendu îns6 ună duela cu ună curteană, pe 
lângă totc rugările Caterinei, se hotărî a părăsi Rusia. 

De aici încolo se consacră generalula cu totulă 
educaţiunei fiiloră sei, cari se aflau forte bine în casa 
lui Hinstrand. 

Winterdalen continuă: După mortea lui Chris-
t iană VII. ajungendă la domnia tiuia seu Fridericu, 
se hotărî Knud a trece în Danimarca punendu-şl 
ambii sei fii în serviţiula patriei. Valdemar, fiulu cela 
mai bfitrânu numera 15 ani. Knud se hotărî a merge 
în audienţă la rege cu rugarea de a primi pe unulu 
din fii s6i în marină, iar pe ala doilea în armata te

ritorială. Fridericu carele nu' la primi aşa amicabila 
îi spuse, că cererei sale îi va rgspunde: „pe mâne." 
In diua următore a fostu Knud chiămata la rege, 
carele îi comunică, că pentru inimiciţia, ce există în
tre ei doi, nu voiesce s6 sufere şi copiii lui. de acea 
îi primesce ea voluntari pe unulu în armata marină 
şi pe celalaltu în armata teritorială. 

Knud îi mulţămi respectuosu pentru graţia, şi 
preste câteva luni Valdemar se afla la marină, iar 
Heinrich la artileria. 

In etate de trei-decl ani Valdemar era viee-ad-
mirala şi tota în acesta timpu Heinrich avea rangula 
de colonela. 

Valdemar se căsători cu o princesă din Svedia 
cu numele Ottera, o descendentă a lui Gustav Vasa 
şi din acesta căsătoria avură una copila, căruia îi 
deteră numele: Lars Vonved. 

— Lars Vonved, unu descendente ala lui Val
demar celu mare şi a lui Gustav Vasa? strigă uimită 
Amalia. Descendentula acestora e unu p i ra ta? 

— î ţ i spună, că Lars Vonved nu e piratu. elu 
e una nefericita şi esilatu. Nefericirea lui se începe 
de-odată cu naseerea sa, căci deodată cu venirea lui 
în lume more şi mama sa. 

Pe timpula resbelului nordica din anula 1801 
ela numera cinci ani. Fiindu patria în periculu se 
adună totu poporulu sub arme. In contra Danimarcei, 
Svediei şi Rusiei se lupta Anglia. Lupta decisivă se 
întemplă în 2 Aprilie. In acesta luptă era şi Knud cu 
ambii s6i fii. Abia se începuse lupta, când una glonta 
sdrobi pieptula lui Valdemar. Septegenaruhl tată ră
dică cadavrulu fiului s6u si nemânsăia tu îlu duse în 
cajuta năiei. Heinrich comanda o bateria; şi după 
bătaia, pe când voia bfitrânulu a-i duce trista veste 
despre mortea fratelui s6u, află despre mortea şi a 
acestui fiu. 

Căpitanula tăcu şi se făcea a privi afară. 
iVft u r m a . ) 

I i i Marte - - . 
S6rele-a lui blânde raze pe pămentU şi le întinde, 

Vesela de primăveră cu dragii în braţe'ltl cupjrind.e 
Scuturândii mantaua iernei; în cerescă armonie, 
Cea mai mică creatură la vieţă nouă 'nvie. 

Pe sub sălcile pletose, printre iarba încolţită 
Frumuşica viorica voioşii capu şi-Iii ridică. 
Paserile'n atmosferă, se audă doiosii cântândti 
Cârduri mari de rândunele se vedă în ţară venindU. 

Doine dragi de veselia ne-aductt filele lui Marte, 
Pe înverdSnda câmpia, resară fori înbalsamate ; 
Iară meluşeii saltă în jurii de-a lorii mame blânde, 
Dulce sdre-a bucuriei în toţi şi-n to'te s'aprinde. 

Numai omulu, ce în sufletă pdrt'unti dorUfdră de pace 
ElU cu inima sdrobită din tristă veselă nu se face, 
Ci traiesce'n astă vieţă cu dorinţa unei lumi, 
Ce spereză se-o afle în cerescile regiuni! 

Elena Lupanii. 



Unü învètàtoru sírguineiosü. 
Literatura unui poporü se pote împărţi în litera

tură seientifieă sau filosofică şi în literatură poporală 
sau tradiţională. Pană când literatura filosofică conţine 
multe eleminte străine — căcî sciinţa este universală 
— importându adecă din sciinţa altorü poporă, până 
atunci literatura poporală remane lipită de poporulü, 
a cărui spiritü îla conţine. Pe dreptulü acesta felă 
de literatură se şi numesce literatură naţională. La 
multe poporă, dacă nu la tote, multe opere s'au formatü 
mai numai din literatura nescrisă, mai numai din tra-
diţiunile genetice, vigente în inima şi gura poporului 
rusticü. Cine ne pote garanta despre aptitudinea po-
póralorü antice în scriere şi cetire în mesura, în ca
rea este astădî? . . Cartea şi scriptura popóralorü an
tice a fostă transmiterea naturală — tradiţională delà 
unü individă la altuia, delà unù rendu de omeni la 
altuia. 

A s t ă d î , — c â n d avemü ţ ipară perfecţionată, când 
avemă scriere si cetire metodică; astădî, când trăimă 
mai în seclulă XX, când vedemă cea ce străbunii nos-
trii nu au vădută, — astădî nu se află ore mai 
la tote poporale o massă mare de literatură nescrisă?! 
Si o astfelă de literatură nu se află si la iubita nós-
tră naţiune română, la fiica Komei din téra eroului 
Decébala?! 

Cu adevărată! . . . Acésta trebue së o recunoscă 
totă omulă cu mintea luminată. — Ba în fata colosa-
lului materiala poporală (lela poporulü română putemă 
dice: ^Nu este penă în lume se pată scrie întréga lite
ratură poporală, nu este omU cu şepte vieţi, ca se ajungă 
se scria şi se adune toţii, ce se ţine de literatura popo
rală.^ 

Este mare, este colosală literatura nostră popo
rală şi chiar pentru acea trebue së-i privimă cu res
pectă pe aceia, cari asudă pe vastulă ei câmpă, chiar 
pentru acea trebue să sprijinimă astfelă de producte 
cu denariulă nostru, mai cu semă şi pentru acea, ca 
atare literatură nu cumva să se pierda, după ce ve
demă cu ochii, că delà 1848, nu mai departe, multe 
şi forte multe s'au perdută şi lăsata, s'au uitată şi 
sehimosită în sînulă poporului nostru română. 

Trebue së sprijinimă aceste producte, căci prin 
ele ne mărturisimă înaintea lumei şi Europei ca sânge 
latina şi rassă romanică, făcendă adecă studia compa
rative în portă, jocü, cântece, musică, poveşti, nuntă, 
înmormêntare, nascere, vietă. locuinţă- si traiu. 

In timpuhl nostru vedemü o pornire zelosă pen
tru cultivarea literaturei poporale — şi câţi arü fi la 
noi, cari neavendü cualificaţiunî academice şi superióre 
arü puté barem! së adune astfelă de flori mirositóre 

din grădina Hesperideloru române, iar Academicii din 
acelea flori se ne cetescă pe noi, cine suntemă, cine 
a m ă fostă şi prin urmare cine şi ee trebue să fimu, 
în venitoru. 

Suntu omeni, cari ce e dreptă adună tesauru 
poporală, dar necunoscendă pe lângă una sau două 
limbi morte şi pe cea latină — absolute de lipsă nouă 
în astfelă de afaceri — voru rămâne uimiţi, ca în faţa 
unui mistera în multe locuri a productelora poporale 
sau datiniloru vechi române, nesciindu-şl dâ samă 
despre însemnătatea istorică şi etnică a acelora! . . . 

Ce semnifică p. es. la KomânI: Invertirea fetei 
pe sub mână, sau peste capu, când se ia la „ho ră?" 
Ce refrenulă călusoriloru : „Pe ea!u „Nuirf-aşa!" sau 
a jucăusi loru: vNa copii!Sau: LătureanU, Turcă, 
ColaculU la nuntă, Leru-i Domne! Florile dalbe!. . Sau 
ce semnifică asa dîsuhi „GoqitU" ala miresei si ver-
şurile, ce se referescă la acela Gogită cum suntă : 

„Ia-ţî tu Goge diua bună 
„Dela tată, dela mamă, 
„Dela fraţi dela surori 
„Dela grădina cu flori etc. etc. 

„Eşit'a maica Gogii 
„In capetulu uliţei 
„Şi se rogă căiră Srfre.-
„Sore, sore, frăţiore, 
„Ţine sore diua mare, 
„Cam o fi că călătore etc. etc. 

Dar apoi cânteculă cela atâta de jalnica, cu care 
se cântă acestea versuri de cătră drusee—paranimfe— 
atunci când gogescu miresa, pană încă nu se ducă la 
cununia.*) 

Mulţi omeni la noi asudă pe terenulă literaturei 
poporale si ca urmare a laborei loru vedemă destule 
apariţiunl de acesta caracterft. In timpulă presinte nl-a 
atrasă atenţiunea multe producte poporale adunate şi 
culese de unu învăţătoră româna prea diliginte, care 
nu dorme, cum facă mulţi alţii, ci lucră şi asudă în 
viia romanésca, aşa că védèndu-lu noi atâta obosindu-se, 
pete pentru nici o recompensă în astă lume, fără voia 
ne vine în minte vechia sentinţă : Quem DU oderunt, 
paedagogum fecerunt!". . . 

*) Pană când ne va permite timpulii, ca se fa-
cemii unu studiu comparativii despre acostă scenă din nunta 
poporului românii numită Gogitula — însemnămu numai atâta, 
că Gogitulii se derivă dela cuventulu grecii G-oao sau gooo 
de-aicî cuventulu gooa şi goy, ee semnifică ,jtetua" „ululatus" 
cântecu împreunaţi! cu suspină şi vaetu — cântecu de morte, 
durere şi despărţire. Acestti gogită a fosta şi este la Evrei — 
tradusă Kiduschin — la Greci, la Slavi sub numele generalii de 
Ladi-lali şi jali şi este de caracterfi indo-europenii şi pre vechiu. 
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Avemtt la mână doué opşore din productele 
sale poporale, despre cart putema diee, că sun tu : 
„Z)ow8 diamante sco$e din năsvptt! Unu opşoru e înti
tu la ta : „Trandafiri şi Viorele* — şi celalaltU: „Sta
rostele sau datinX delà nunta Româniloru Ardeleni. 

I. 

Ne-amii bucurată totdéuna, când am vëduta scri-
indu-se opşore cu conţinuta poporala, fia în prosă sau 
poesiă. Nu-i vorbă, ama avuta şi avema ômenï, carï 
au fosta, şi suntu dotaţi delà natură pentru a scrie în 
moda poporala. Dintre mulţi amu cunoscuta şi cetită cu 
predilecţiune pe Teodora PetrişorU, una brava profe-
sorU la Blaşiu, deja repausatu; cunosca şi am cetită 
cu predilecţiune pe Fior. Mariana din Bucovina şi-mi 
place eu puţine escepţiunl şi stilula poporala ala auto
rului opşorelortt poporale de mai susa. Meritula cela 
mai mare a la acestui autoru constă însë în talentulu, 
d i l igk ţa şi norocula, ce-la are pentru dăruia de a 
puté culege şi aduna atâta materiala — din spiritula 
poporului nostru. 

Cugetaţi, că e uşora aşa ceva'?! Poftiţi, încercaţi 
şi aveţi së vë convingeţi despre greutatea cea mare, 
cu care trebue së se lupte turistula şi voiajatorulu ne 
espertti sau fără norocu. 

E greu a aduna datini, cântece şi descântece; 
ar trebui sé seriema multa la acesta loca, ca së reve-
lămu motivele pentru ce dieema, că e greu. Numai 
oniulû cu pasiune, numai omula cu talenta şi noroca 
e capace de unu atare lucru, căci : vNon omnes, omnia 
pOSSUmml' (Va urmă.) 

Din vièta pietorilorû renumiţi. 

L I S A B B T A j b l R A N I . 

Arta gloriósa de odinioră a Italiei îşi jucà ro-
lula şi cu paşi reped! se apropia de decădinţa-i sinistră. 

Era geniilora celortt mari apusese. In Roma Ca
ravaggio ocupa locuia prima cu o direţiune, pe care 
cu puţina înainte tota italianulu pricepătoru de ar tă 
o ar fi despreţuittt, dar care în lipsa estrema fu pri
mită de bună şi corectă. 

Borna, Fiorenza, Veneţia scăpătaseră acum din 
statuia loru gloriosa. Italianulu mândru de artiştii sèi, 

eu simţemiiite dureróse stetea înaintea opurilora artiş
t i lo r ! glorioşi de odinioră, privinda cu tristeţă la pre
senta, care numai urmaşii nedemni ai predecesorilora 
glorioşi îi putea arăta. 

Mica Bologna, care şi în privinţa sciinţei încă 
avea una ve chiu renume, deveni acum focularula ar-

ţilora şi în Bologna Guido Eeni era uniculu, care urma 
pe ealea marilora magistri. 

Ce bărbata , ce caracteru a fosta Guido Eeni, 
aceia am dis'o, dar pote că am tractata cam super
ficiala, cum s'a s t rămutată caracterula lui Reni după 
neplăcutele coatingerl cu Angello Caravaggio în Roma. 

Reni se dete cu totulu pasiunei dejositore a jo
cului în cărţ i în o aşa măsură, îneâtu jumăta te din 
gloria artei sale o jertfi aceluia şi numai mai târdiu, 
când reproşurile bătrânului său magistru îla treziră, 
prinse iarăşi în mână penelulu cu aceiaşi căldură şi 
iubire, ca odinioră în anii tinereţei. 

Intemplarea acesta din viaţa lui Guido Reni este 
de mare însămnătate. — — Când părăsi Roma şi se 
re 'ntorse la Bologna, amicii lui de demulta nu l 'au 
cunoscuta. Focula pasiunei lui de odinioră s'a stinsa 
şi se alese din ela una oma întorsa, blânda, liniştita. 

P e când Roma desamăgi pe Reni, desamăgirea 
lui iară formeză în arta Italiei basa unei întemplărl, 
deşi nu ponderosă, dar la tota casulu interesantă. 

Guido Reni, ca cei mai mulţi italieni, a fosta 
amicula estremităţiloru. Mai ieri încă era sclavula pa
siunei, astădl acum ca una păcătosu re 'ntorsa, ca una 
pusnicU cerceteză bisericele şi să rogă cu pietate. 

In catedrala din Bologna este o capelă laterală 
cam întunecosă, în liniscea căreia cu plăcere să aden-
cesce sufletulu contemplatoru. Aici umbla Reni în totă 
diua a se ruga. 

Chipula de pe altarula capelei înfăţişa una dintre 
cele mai pătrundătore istorii biblice. Opula era artis
tica si admirabila. Artistula nu a voita să se numiască 
pe sine, căci rămase cu totula necunoscuta. Numai 
Reni scia, căci opula ela l'a donata, pictorula a fosta 
ela însuşi. 

De câte-orl întră Reni în capelă, de-atâtea ori 
vădu lângă altara o fetiţă abia de 16 ani, care cu 
manile împreunate se ruga lui Dumnedeu cu căldură. 

La începută artistula nu băgă nici într 'o semă 
fetiţa. Intunerecula capelei nu-la lăsa sS vadă fisiono-
mia ei. Acum s'a si deda ta a o vede acolo. 

Sosi pr imaseră şi Reni vSdu lângă chipa în totă 
diua cunună de flori prospete. Feti ţa şi acum apăru, 
dar era îmbrăcată în doliu. 

Ambele acestea îi fură bătătore la ochi. Se ho
tărî a o aştepta afară la uşa bisericei. 

In scurta timpu figura cunoscută se ivi. Reni 
rămase surprinsa. Nici odată în vieţa sa n 'a văduta 
o fiinţă mai frumosă. 

— Pentru cine te-ai rugata lui Dumnedeu fetiţa 
mea? — o întrebă întorcându-se spre ea. 

Ea îşi înălţa ochii spre ela şi lăcrimenda dîse: 
— De acuma pentru maică-mea. 
•— Doră eşti orfană? 
— Da, ieri am îngropata pe maică-mea. 

f 



— Şi tataia t eu? ! 
— Pe ela nu l 'am cunoscuta. încă pană a nu 

veni eu în lume a murită. 
— Şi acum nu ai pe nimeni? • ; 
— Oh! ba da! 
— Şi acela? 
•— E Dumnedeu si t u : 
— E u ? ! copilă naivă, cum s'o pricepa as ta? 
— Eu m6 voiu duce la tine. 
— La mine? . . Sfirmană fetiţă. 

— Oh, nu m6 compătimi astfela — continuă în 
tona trista petrundetoru. E anula acum de când me 
totu roga în acesta loca sfânta, ca sg pota merge la 
tine. Chipultt de pe altarula acestei capele aprinse în 
mine o nouă lume. Oh, magistre, deşi întregă Bolognă 
nu scie cine e autorula acelui chipu, eu î la sciu, inima 
mea l'a t rădată, acela estl tu. 

•— Eu? dise artistula surprinsa, cum? cunosci-m6 
tu pe mine? 

— Cunosca; tu eşti Guido Reni! 
— Da dacă te'nsell? E u . . . 
— Oh! înzadar dicl, de pe optt te cunosca pe 

tine şi de pe sufletula t6u mare îţi cunosca opula! 

— Şi tu voiescî se vini la Guido Reni. 
— Pentru acea m6 roga acum de atâta t impa! 
— Si ce voiescî s6 faci la mine? 
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•— Voiescu s6 înveţtt. 
Reni se uita lunga la fetită, care îsl ţinea ochii 

atîntitl la pămenta. 
7 7 * 

— A învetâ? Ce? 
7 

•— Voiesctt s6 fiu pictora! 
— Discipulula lui Guido Reni? 
— Da,. 
— Fie, dîse artistula cu blândeţă, Pe tine Dum

nedeu mi te-a t rămisa! Vino, învaţă si mostenesce 
dela mine tottt ce am eu. Şi ţinendu-o de mână o duse 
la locuinţa lui. 

Acea fetiţă a fosta Elisabeta Sirani, prima dintre 
pictorele italiene, 

Ce pote face constanţa şi diliginţa împreunată 
cu capacitate, a aretata pe deplina vieţa Elisabetei 
Sirani. 

Abia fu sub mâna lui Guido Reni una anu si o 
şi cunoscu întregă Bologna. 

Elisabeta Sirani îşi adora magistrula. Inzădar 
vomtt cerca vieta artiştilor a, căci nu vomu dâ de o 

7 7 ' 

iubire şi onore mai fantastică, ca a Elisabetei Sirani 
nutrită faţă de magistrula s6u. 

Ea în totă diua umbla regulata la magistrula 
s6u. In timpu-i l ibera acasă se esercia în sculptură şi 
musică. Ca poetă încă şl-a eluptata în scurta t impa 
prioritatea în Bologna. 

După eâţl-va ani renumele fetiţei fu creata, — 
era o fiinţă prea mărită, adorată de întregă Bologna. 
Laboratorulu ei era multa cercetata de societăţile cele 
mai alese, — ducea o vieţă plină de tote plăcerile. 

Elisabeta Sirani nici pe unulu dintre acei fericiţi, 
cart petreceau în totă diua în cerculu ei, nu l'a dis
tinsa. Când ca fetiţă necunoscută de nime deveni în-
vgţăceua lui Guido Reni, care nu incetâ a o' instrua 
şi cresce, atunci îşi dona ea inima gloriosului s6u ma
gistru, care fiinda acum de etate nu se potrivea cu 
ea, pe care de altcum afară de inima lui nobilă şi 
frumseta-i rară nimica nu o interesa. 

Elisabeta Sirani ducea o vieţă plină de pompă. 
Nefericirea, inse cercă adeseori purpura, se ascunde 
după perdelele de catifea în pocalele de arginta. î l a 
cercă pe omă în visa, când e treztt: dinaintea ei nu-i 
scăpare. 

Elisabeta Sirani era nefericită, Sufletula tîngru 
aşa crescu cătră figura nobilă a magistrului s5u glo-
riosa, ca hemeiulu cătră ramurile arborelui. Inima ei 
era cuprinsă de amoru si întristare. — Nu o înţelegea 
nimenea, 

Ce i ajungea pompa, dacă sufletula ei nu avea 
unu momenta fericita. Ce-i ajungea gloria, dacă nu 
avea pe nimenea cu cine se o împărţescă. 

Artista renumită suferia, plângea, se veştedia. Uni-
cultt amica i-a fosta arta. Dar ce-i ajunse şi acesta, 
căci penelulu, dalta şi lira îi re 'nprospătau durerile... 

Guido Reni trăia fericita. Artistula şi acuma 
ca si în tineretă era forte interesanta. O damă 
de Bologna pierea de dorulu lui. Atare a fosta 
o descendentă a puternicului Giniani sumeţa Pro-
perzia. Acesta femeia nu era mai jalusă pe onorea 
şi strălucirea casei sale. decâta pe inima lui Guido Reni. 

Dar faţa veselă suprindetore a lui Reni de câ
teva luni era schimbată. Pe faţa lui se putea vede 
umbra unei dureri, pe care se încerca a o ascunde. 
Properzia înzadar cerca causa, Reni era trista şi tă
cuta. 

Femeia sumeţă, care în Elisabeta Sirani vedea 
o rivală a sa, gâci in fine întristarea lui Reni. Pe 
Guido Reni î la măchnia forte durerea tăcută a Elisa
betei. 

..Aici trebuie ajutattî ca ort-ce preţil.11 

Şi avea dreptula, Reni se întrista forte de sortea 
înveţăcelei sale gloriose. Dar ce putea s6 facă. Oh! 
şi ce pote se şi fie mai durerosa pentru inima unui 
bărbatu, decâta a fi iubita si a nu sci iubi. 

Şalele Elisabetei se linisciră: sgomotultt vesela 
si societatea strălucită erau escluse din casa ei. Ar-
tista se trase în singurătate cu durerea sa. 

Numai când si când se putea vede espusu câte 
una chipa admirabila, ca sgmna, că artista mai trăiesce. 

„Minerva" Nr. 5 ex 1892. 



Reni tote acestea trebui să le vadă, cum se stinge 
frumseţa de dînă a artistei, cum pieră rozele obrazi-
lora ei, cum ochii îşi pierdu lucirea loru şi statura-i 
regală cum se turtesce. 

.Atei trebuie ajutatU cu ori ce prep," 
Trebue smulsă din singurătate afară la veselia, 

în sgomotulu lumei. Sufletulu ei se capete unu nou 
sboru, iiiima renoire, şi atunci, atunci doră va sci uita. 

Doi inşi se grăbiră întru ajutorulu artistei, ce pe 
dî ce merge se vestedia; amendoi cu altu scopu, — 
care va întrece pe celălaltu? 

Reni merse la senatulu din Bologna şi propuse, ca 
pe renumita artistă, E. Sirani, să oîmpărtăşescă de o dis
tincţi une pomposă. Properzia ademeni la sine pe came
riera artistei şi îi dete o glăjuţă, în care era aqua tofana. 

Ambii se grăbiau. 

Bologna se pregătia la o mare serbare. A voittl 
sS distingă pe cea mai mare artistă a acelui timpu, 
pe E. Sirani, care pe lângă strălucirea vechia familiară 
îşi câştiga renume si prin arta sa. 

Toţii oraşulu şciea cu multa înainte despre ser
barea, ce avea să se întemple. Properzia totă săptămena 
nu l'a vădutu pe Reni. Tremura în durerea şi iubirea sa. 

Numai gloriosa artistă nu scia nimica. Inima-i 
sângerândă acum nu i-o mai interesa nimicii, lira şi 
dalta (de sculptata) îi rămaseră necredinciose, una i-a 
mai rămasa, —• penelultt. 

Pregătirile se făcură, şi diua aşteptată sosi în 
fine. Senatula Bolognei în lungă convoiu intră în odaia 
artistei sărbătorită. 

In fruntea loru era Guido Reni, cu faţa-i palidă 
sărbătorescă. Cum intrară, pe artistă o au aflata şe-
dendu pe una scauna. înaintea ei, pe o stativă, era 
una c h i p ! mică gata de jumătate înfătisendtt scena, 
când ca copilă îngenunehiâ la altara, iar îndărătulu ei 
o figură obscură bărbătescă o privia. 

Artista privia cu ochii înţepeniţi la chipa, strin-
gendu penelula în mânii, lângă ea pe măsuţă era una 
pocala gola. Guido Reni se apropia de ea ţ inenda în 
mână cununa de laură. 

—•. Salute ţie Elisabeta Sirani! 

Dar artistita acum nu mai audia tonula plăcuta, 
blânda, .căci ea era mortă! — Guido Reni asa cum stătu 
cădu pe spate şi plângea, se văieta ca una copila. 

Intrega Bologna se îmbrăcă în doliu. Reni în-
cunjură lumea, iar E. Sirani încetultt cu încetula fu 
dată uitării, bareml — că femeia ce duse o vieţă sfântă, 
e una dintre acelea, de cari Italia pote fi mândră totdeuna. 

(M. Haver.) lul iu Moldovanu. 

Literatură poporală. 
Doine din poporu 

Culese din jurulu Năsludidui de Măriora B o s g a n. Turtureanii. 

Cărăruşâ de pe delii! 
Ce vii bade aşa rarii? 
— Aşî veni mândră mai desu, 
Dar de nemţu nu cutezu. 
Frundă verde iarbă cretă 
Sloborîî-me nemţii acasă, 
Că-mi uitai puşca pe masă 
Pe mândra plângendiî în acasă. 
Că-mî uitai puşca pe grindă 
Pe mândra plângendiî în tindă. 

Mureşu, Mureşu mergetoru! 
De-ai fi Mureşu grăitorii 
Io Mureşu te-aşî întrebă: 
N'ai vedutu pe bădiţa? 
— Ba eu, deu, că lam vedutu, 
Bine nu l'am cunoscută, 
— Lesne-i Mureşu de-alu cunosce 
Că la pasu i păunaşu, 
Din obraji i pică sânge 
Când îlu vedi începi a plânge. 

Copilită cu părinţi 
Xu grăbi se te măriţi 
Că io-sii feciorii de 'nsuratu 
Cum mai bunii de sărutată. 

Din caracterele lui La Bruyère. 
Comunicate în romănesce de I. Baritiû. 

(Urmare.) 

E surprindëtoru a vedé în inima unoru 
femei ceva cu multă mai viu şi cu multu mai 
tare ca amorală pentru bărbaţi , vréu se dică 
ambiţiunea şi joculă : astfelă de femei facă pe 
bărbaţi căş t i ; ele n 'au din secsulă loră decâtu 
numai vestmintele. 

—x— 
Femeile suntă es t reme; ele sau suntă mai 

bune sau mai rele ca bărbaţii . 
—x— 

Cele mai multe femei n 'au nici unu prin
cipiu, ele se conducă de inimă şi câtu pentru 
moravurile loră, depindă de cei pe cari îi iu-
bescu. 

—x-— 
Femei le mergă în amoră cu multă mai de

parte, decâtă cei mai mulţi bărbaţ i ; dar bărbaţii 
le întrecă în amiciţia. 

Bărbaţi i suntă causa, că femeile nu se iu-
beSCU. ( V o r u u r m à . ) 

=$sr. 



S c i r i l i terari . Tînerultt, t a len ta tu l ! şi iubitultt 
nostru compatriottt George Coşbucu îşi va scote în vo-
lumtt tote poesiile sale publicate cea mai mare parte 
în „Convorbiri literari" şi în „Tribuna" . — In Tipo
grafia Alexi din Braşovti au apăruta pană acuma 6 piese 
teatrale interesante, fiă-care în broşură separată şi 
a n u m e : 1. Vistavoiulti Marcti, comedia în 3 acte ; 2. 
Curca, comedia în 1 acttt; 3 . Noptea de Sf. George, 
vodevila în 1 ac t a ; 4. Lăcustele, vodeviltt în 3 ac te ; 
5. Casierultt, comedia în untt acttt şi 6. Zăpăciţii, co
media în 1 acta. Autorulu acestora piese e d-la Teo-
chara Alexi. Vistavoiula Marca si Lăcustele se vendtt 
cu câte 20 er., iar celelalte câte cu 15 cr. Aceste 
piese se pota representâ de diletanţi cu celtt mai buntt 
succesu. 

A c a d e m i a r o m â n ă este convocată în sesiu
nea anuală pe 3 (15) Martie în localula propriu din 
Bucurescl, calea Victoriei Nr. 135. In acesta sesiune 
îşi vora ţine discursula de recepţiune d-nli Gr. G. To-
cilescu şi Iosifa Vulcana. 

Catedră de l i m b a r o m â n ă la un ivers i 
t a t e a d i n P e t e r s b u r g . Diarele din România spuntt, 
că guvernulu rusesca a hotărîttt, ca s6 se înfiinţeze la 
universitatea din Petersburg o catedră de limba română. 
„Gazeta Bucovinei" face la acestu loca îndreptăţi tă 
observare, că în Viena, capitala unei monarchil cu 
aprope 4 milione Români, până acum nu esistă o ca
tedră de limba română. 

F u n d ă ţ i u n e . Escelenţa Sa P . S. D. Michaila 
P a v e l a , episcopula greco - cat. de Oradea-mare a 
infiinţatu o fundăţiune de 16,000 fl. cu scopu, ca din 
venitele aceleia s6 se crescă una tenertt româna gr.-
cat. in institutula „Francisca Iosiftt" din Budapesta. 

Jub i l eu lu pont i f ice lui romani i de 50 de 
ani ala preoţiei se va celebra la începutula anului ve-
nitoru. Din acesta incidenţa se va ridica în Roma o 
biserică monumentală, dedicată s-tului Ioachima, patro
nul a Sânţiei Sale. Biserica se va ridica din colecte, 
culese în lumea întregă şi va ave una caractera in
ternaţionala, avendtt s6 cuprindă în sine altare făcute 
după tote riturile aprobate ale bisericei catolice. Va 
fi deci în acea biserică unu altara şi după ritultt nos
tru. Provincia nostră metropolitană a trimisa pentru 
acea biserică 700 fl. Acesta sumă după diecese se îm
parte astfelu: Archidiecesa 226 fl. 69 cr., diecese Ora-
dei-marl 350 fl., diecesa Lugoşului 103 fl. 31 cr. Die-
cesa Gherlei 20 fl. 

C a p e l a r o m â n ă din P a r i s u se va sfinţi în 
16 Aprilie a. c. n. Actuki sfmţirei îlu va îndeplini 
metropolitultt-primata însoţita de episcopii de Romana, 
Argeşu şi vicarula metropoliei. La ceremonia va cânta 
corulu d-lui Musicescu din Iaşi. 

R e l i g i o s i t a t e a In armată . Ministrul u de 
rfisboiu a esmisa o ordinaţiune cătră toţi comandanţii 
eorpurilortt de armată, în care dispune, ca numiţi i co
mandanţi se îngrijască, ca soldaţii se asculte serviciula 
d-deescu celfl puţina odată în lună. In decursula ser-
viţiului d-deesett, asemenea în posturi sS nu se ţină 
baluri şi petreceri publice. 

P r e ş e d i n ţ i i c a m e r e l o r u u n g u r e s c i . De 
preşedinte în camera deputaţiloru s'a alestt baronula 
Desideriu Bânfly, iar în camera magnaţiloru s'a numita 
baronulu Niculae Vay. 

R e g u l a r e a sa lar i săre i înveţători lori i . Mi
nistrul a de culte şi instrucţiune publică, contele Albin 
Csâky a depusa pe biroula camerei unguresci proiec-
tultt de lege privitorii la regularea salarielortt înv6ţă-
torilora poporali. 

F o m e t e i n c o m i t a t u l â A rva . Slovacii din 
partea nordică a Ungariei, fiindtt aşedaţl în locuri f6rte 
muntose şi sterile, se nutresca în cea mai mare parte 
cu cartofi. In acestu ana nu s'au făcuta nici cartofii 
şi aşa aceşti nefericiţi sunttt espuşl la mortea prin 
fome. 

B l a n c h e t e l e v e c h i de c a m b i i cu diua de 
31 Martie 1892 vortt fi sc6se din circulaţiune. 

B a r o n u l u L e o n i d a Popi i , mareşalula loco
tenenta, la cererea propria a fosta trecuta în retragere. 

Cronică loca lă . Evreii din loctt vortt începe 
în curendtt edificarea unei sinagoge în preta de 40000 
florini. Astfela tote confesiunile din Bistriţă voru ave 
biserici frumose, n u m a i R o m â n i i nu . — In 26 Fe
bruarie c. n. la 11 6re noptea a arstt edificiile eco
nomice, 2 cai, 2 boi, 2 vaci, 2 viţei, 10 cară de fentt 
şi uneltele economice în preta de 1200 fl. ale preotu
lui gr. or. Alesandru Popoviciu din Cuşma, corn. Bis-
triţă-Năs6udu. Numitultt d-ntt preota n 'a fosta asigurata. 

Concer tu lu români i î n D e ş i u împreunată cu 
dansa, care s'a ţ inuta în 28 Februarie n. c. a reuşi ta 
pe deplina, la ce — fără îndoială — a contribuita 
jertfele aduse de inteligenţa română din'Deşiu, care a 
pusa la cale acesta petrecere şi tinerimea română uni
versitară din Cluşiu. încă pe la 7 ore sera începu 
a curge în sala cea mare şi cu gusta aranjată 
şi împodobită a hotelului Anglestt una publica alestt 
şi numSrostt, aşa, că când se începu concertultt locu
rile erau ocupate tote. Apoi conforma programei va-



riate şi bine alese s'a deschişii concertulu cu punctulu 
1. THai în horă" de G. Dima, coru vocala, esecutatu 
cu precisiune de tinerimea universitară din Cluşiu sub 
conducerea zelosului dirigentu şi eonducetoru d-lu Ro-
mulu Popa stud. jur . A urmata apoi 2. O disertăţiune 
interesantă şi instructivă de d-şora Munteanu. 3 . „Rap
sodie Romaine11 de A. Sipos op. 13 piano-solo esecu
tatu prin cunoscuta şi escelenta pianistă d-şora Ana 
Popu din Cluşiu. 4. Unu cuartetu vocala „Când pe 
câmpia"- cântată cu o dulce armonia de d-nh' Ladislau 
Orosu, A. Păcurarii, Octavianu Popescu şi Ales. Bohă-
ţehi studenţi universitari. 5. „Moldova în 1857Li, poesiă 
de V. Alesandri, declamată cu multtt patos, sentimentu 
şi căldură de d-şora Eugenia P. Papiriu din Iclodulu 
mare. 6. „Fantasia" de Vieuxtemps op. 5, violină-solo 
cu acompaniamentu de piano, esacutată cu o adevărată 
precisiune si technică artistică de d-şorele surori Sidonia 
şi Ana Popu. 7. „CântecU ostdşescU'~, de Flechtenma-
cher, coru vocalii esecutatu de tinerimea română uni
versitară din Cluşiu. 

Atâttt concertulu în generala câta şi singuraticii 
concertanţi merită totă lauda şi recunoscinţa nostră, 
căci nl-a căşunată nisce ore aşa plăcute, încâtu im-
presiunea câştigată în acele ore nu o vomtt uita nici 
când. Aplausele repetate şi prelungite, ce au succedată 
fiă-cărei piese din programa, au fosta numai unu micu 
s6mna ala bucuriei, plăcerei, îndestulirei şi însufleţirei 
de care au fosta cuprinse inimelenostre în acele momente. 

După terminarea concertului s'a începută dansula 
cu jocula nostru strămoşescu „Ardelena," Aprope totu 
câte 70—80 părechl au juca ta Quadrilele şi Romanele 
din programula de joca. Familii din cea mai mare 
depărtare se vedeau întrunite aici, iar din cununa de 
domne si domnisore, care de care mai drăgălaşe vr'o 
14 au fostu îmbrăcate în costuma naţionala. In pausă 
12 tineri universitari au esecutatu cu multă însufleţire 
jocurile străbune „Căluşerultt" şi „Bătuta", cari au fă
cuta frumose impresiunl asupra publicului. La mese 
intimitatea a fostu impunetore. Joculu a decursă pană 
în diorli dilei, când ne-amu depărtata cu impresiunile 
cele mai frumose. Ordinea esemplară, şi armonia pe-
trecerei nu pote decâta se servescă spre onore comi
tetului aranjatorii. Sela. 

O cr imă îngroz i tore . Nikola Krajnovics, unii 
birtaşu cu stare din Dobanovce, înainte cu câteva sep-
tSmânl a dispăruta din comună. Gendarmeria la ară
tarea femei l'a căutata în tote părţile, dar fără resul-
tatu. Intru acea în sattt a începută a se şopti, că 
pe Krajnovics l 'au omorita fii s6i proprii, ba au fostu 
şl de aceia, cari i-au spusa femeiei in faţă, că acesta 
faimă e adevârată. Femeia vfidendu, că suspiţiunea 
contra fiilortt săi se măresce din di in di, a beu t ave -
ninii. Veninulu o aduse in o stare fără simţiri, dar 

când vfidu pe fii sel inaintea sa sări din patu şi aler-
genda pe s t radă şi smulgendu-şl peruhi strigă: „Uciga-
şilora! Ucigaşilora!" î nda t ă s'au adunata la faţa locu
lui totu sătula, incungiurară pe femeia, ce se lupta cu mar
ţea şi voiră a o rădica pe o trăsură, dar densa luându înfă
ţişarea unei furia striga pe bărbatultt seu: „Vreusg mărtu-
risesca!" Şi spuse, că in diua, in care l 'au vSdutU 
pentru ultima dată, a audiţii gâlcevă din spre grajdu. 
Krajnovics dojeni, as-pru-. pe cei doi fii. Ea a grăbi ta 
acolo şi a vedutu prin ferestra grajdului, că bărbatufu 
ei j ace la pâmentu si feciorii îla strîngu de grumazii. 
Când a isbutitu a sparge u«aV Krajnovics a fostu morta. 
De atunci femeia n'a a ^ t u pace, pe fii s6i n 'a voita 
a-i arăta, căci erau ai ei. Sătenii ascultară mărturi
sirea nefericitei femei.- a cărei cele din urmă cuvinte 
au fosta: „Se nu- faceţi vr 'una reu copiilortt m e i ! " 
Veninula îsl arătă efectula si femeia murinda cădu în 

. . . , 
mijlocula stradei. Cei doi fii, unuia de 21 şi celalalta 
de 17 ani au fosta prinşi şi predaţi judecătoriei din Zimony. 

din Nr. 3 ala D e s l e g a r e a logogr i fru lu i 
fóiei nòstre e urmàtórea : 

1. Florenţa 10. Olt 19. Lascar 
2. Roşiori 11 . Samos 20. Mitridate 
3. Aur 12. Iliu 21 . Ung 
4. Niagara. 13. Fericirea 22. Mecca 
5. Cohurg 14. Viena 23 . Bucureşti 
6. IordanU 15. lablonoi 24. Esil 
7. Slanicu 16. Livingston 25. Roma. 
8. Congo 17. Harfa 26. Tăut 
9. Jupiter 18. Edem 27. Odobesci 

Iniţialele de susa în josa dau : Francischi losif, 
Vilhelm, Umberto. Finalele de josa în susa dau: Italia, 
Germania, Austro- Ungaria. 

Bine o au deslegatU: 
Domnişorele: Cornelia N. Popa şi Virginia Pan-

drea, Tohanula vechiu; Maria Popescu, Topliţă; Lidia 
R. I&aneiu, Salinele Uiórei; Elena MoldovanU, Bănişoru. 

\ Demnele: Victoria Dragă, Faz. VarşandU; Elena 
X. Popu şi Elisa St. Jozana, Tohanula vechiu; 
Ioana DeacU n. Popescu, Ripa de susa; Stefania Mol
dovanU n. Popa, Bănişora. 

Domnii : Mculau Onciu, UzdinU : Corneliu Len-
gyel şi Iosifa C. Orga, Blaşiu; Nicolau V. Popa şi 
Stefana Jozanu, Tohanula vechiu; Vasile Gheorghiu, 
Cernăuţi; George Brăteana, Vama; Iona DolianU, Iosifa 
Schiopula, Georgu Morariu şi Eugentt Pantea, Blaşiu; 
Ioana Ţieudcanu, Cluşiu. 

Premiulu l'a dobândit dsóraEl. MoldovanU, Bănisortt. 

D-lui O. P . B u c u r e s c î . Xe-aŢî causata o adevărată plă
cere. Mulţămirile nòstre. 

— O n o r a ţ i i a b o n e n ţ î , cari mai suntu în restanţă, suntu 
rugaţi a ni tramite preţulii abonamentului. 

Tipografia CAROLÙ ORENDI în Bistriţă. 




